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Notes to Visitors:

1. Protect the historical relics. Respect the village residents.
When visiting the Lung Yeuk Tau Heritage Trail, please lower
your voice and keep the place clean.

2. Not all of the historic buildings on the Trail are open to the
public. The opening hours of the historic buildings may change.
Please refer to the updoies on the websne of AMO

(hﬂps.{/www.omq,gov
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Opening ceremony of the Lung Yeuk Tau Heritage Trail in 1999



Introduction

The Lung Yeuk Tau Heritage Trail (the Trail) is the second of its kind
established in the New Territories by the government. Inaugurated on
4 December 1999, the 2.6 km Trail links up the built heritage sites and situates
them within easy walking distance of each other. The Trail provides an
opportunity to learn more about traditional life in the area of Lung Yeuk Tau,
Fanling in a convenient half-day excursion.

The idea of setting up a heritage trail was initiated by the Antiquities Advisory
Board. With the full support of local residents, the North District Council, the
Architectural Services Department, the North District Office, the Hong Kong
Jockey Club, the Lord Wilson Heritage Trust and the Hong Kong Tourism
Board, it was brought to fruition after several years of preparation by the
Antiquities and Monuments Office.

Tang Clan in Lung Yeuk Tau
Lung Yeuk Tau is located northeast of Luen Wo Hui in Fanling, the New
Territories. It derives its name from the nearby mountain range Lung Yeuk
Ling, named after the legend of “leaping dragon” that once inhabited the
mountain. The area is commonly known as Lung Ku Tau and is also called
Lung Ling (“dragon mountain”).

The Tangs of Lung Yeuk Tau originated from Jishui in Jiangxi province. They
enjoyed the strongest claim to royal lineage among their fellow clansmen, as
they trace their descent back to the eldest son of a princess of the Song dynasty
(960 - 1279). When the princess took refuge in the south in the early Southern
Song dynasty (1127 - 1279), she was married to Tang Wai-kap of Kam Tin.
The descendants of the eldest son moved to Lung Yeuk Tau at the end of the
Yuan dynasty (1279 - 1368). As the clan prospered, it branched out to the
neighbouring area and established the present-day “Five Wais and Six Zsuens”
within a few hundred years. The “Five WWazs(walled villages)” are Lo Wai, Ma
Wat Wai, Wing Ning Wai, Tung Kok Wai (also known as Ling Kok Wai) and
San Wai (also called Kun Lung Wai). The “Six 7suens(villages)” are Ma Wat
Tsuen, Wing Ning Tsuen (also called Tai Tang), Tsz Tong Tsuen, San Uk
Tsuen, Siu Hang Tsuen and Kun Lung Tsuen.

The Tangs of the area still practise traditional village customs, including
communal worship in spring and autumn and celebrating the Tin Hau Festival.
Additionally, a lantern-lighting ceremony is held for newbhorn boys on the 15th
day of the first lunar month, and an ancestral worship ceremony and vegetarian
feast is held on the first day of the second lunar month. What’s more, the Jzzo
Festival (“the Purest Sacrifice Celebrated for Great Peace”) is held once every
decade.

Many traditional Chinese buildings and structures, including the Tang Chung
Ling Ancestral Hall, Tin Hau Temple and the Enclosing Walls of Lo Wai, have
been preserved in their original state, thus demonstrating the history and life of
early inhabitants in the New Territories.
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Situated northwest of San Wai, Siu Hang Tsuen has a history of about 200
years. The Tang Clan of Siu Hang Tsuen originally came from Lo Wai, but a
lack of living space later prompted them to move to Lung Tong. When they
first settled in Lung Tong, it was said there were only 10 houses. After living in
Lung Tong for three generations, the clan moved back to Lung Yeuk Tau as
the village was frequently harassed by bandits, and established the present-day
Siu Hang Tsuen.

The wall in front of the village, together with the archway at the eastern
entrance, was built around 1960 to generate 7eng shui that was better suited for
producing male offspring. A small temple called Fuk Tak Tsz, dedicated to
worshipping the Earth God, is situated outside the archway.

SRR A4 B AR A A
The archway and Fuk Tak Tsz at the
eastern entrance of the village
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To avoid disturbance to the residents, the interior is not open to the public.
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San Wai is also known as Kun Lung Wai with the characters for “Kun Lung”
and “the jiazi year of Qianlong reign (1744)” engraved on the stone lintel of the
entrance to the village.

San Wai is a typical local walled village which is enclosed by grey brick walls
with loopholes. A watchtower was constructed at each of the four corners of the
enclosing walls to defend the village. The exterior of the gate tower was made of
granite while two chained-ring iron gates were installed at the front entrance.
The moat that originally surrounded the walled village has been filled in.
Houses inside the village are laid out along the central axis with a communal
shrine situated at the end of the main alley. Most of the old houses have been
replaced by new buildings.

The gate tower and the enclosing walls, including the watchtowers, were declared
monuments in 1988 and 1993 respectively.

o 24

‘Watchtower Overview of San Wai
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Gate tower and enclosing wall
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To avoid disturbance to the residents, the interior is not open to the public. 5
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The Shin Shut Study Hall, situated in San Uk Tsuen, was built in 1840 to
commemorate Tang Wan-kai, the 19th generation ancestor of the Tang Clan.
The building was used for ancestral worship and educating the clan members,
and is the only existing study hall along the Lung Yeuk Tau Heritage Trail.
The hall had been used as a school hefore 1938 and ancient weapons such as
long-bladed knives, swords, halberds, bows and arrows were also once kept
there. It housed a kindergarten after the Second World War.

The building features two halls and a courtyard flanked by covered aisles. A kitchen
is located on one side of the entrance hall, while outside the main entrance is a
threshing ground with small chambers on both sides.
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Mural

1%
Rear hall

HEMWIEHE
Facade of the study hall
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This is private property and is not open to the public.
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Wing Ning Wai is said to have a history dating back 400 years. It originally had
enclosing walls, but only part of them still survives. Inside the village are three
rows of houses facing northeast, many of which have been rebuilt or vacated.
The shrine situated at the end of the main alley no longer exists. The entrance
gate was built in 1744 with red sandstone blocks.

i 2[5 [

Entrance gate of Wing Ning Wai
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To avoid disturbance to the residents, the interior is not open to the public.
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‘Wing Ning Tsuen, situated behind Wing Ning Wai and also known as Tai
Tang, is a branch of Wing Ning Wai and has a history dating back some 300
years. It used to be Red Sand Hill, receiving its name from the red soil in the
area.

The houses in the village are situated in three rows and face northeast.
Those at the front are lower than those at the back in order to generate good
feng shur. Most of the old houses have been replaced by new buildings, and
a fish pond that was once situated in front of the village has been replaced
by a playground.

AoF 1 B AT B AR AR
Fuk Tak Tsz near the village entrance
KERA O
Entrance of Wing Ning Tsuen
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To avoid disturbance to the residents, the interior is not open to the public.
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Tung Kok Wai (Eastern Walled Village) was established by the 13th
generation ancestor Tang Lung-kong (1363 - 1421). The village has a history
of more than 500 years and received its name due to its location in the east of
the Lung Yeuk Tau area.

Tung Kok Wai was constructed on a raised platform to protect it against
flooding. The houses inside the village are primarily arranged in four rows and
face northwest. Originally, the village was enclosed by a moat and grey brick
walls with watchtowers at the four corners and a shrine at the end of the main
alley, but only the entrance tower and part of the enclosing walls still survive.
The existing entrance tower was reconstructed in 1953. Inside the tower are
four red sandstone column bases and two large granite square blocks.
According to local legend, these are the remains of a temple that was built
around the time that the village was constructed.

AR PSR P A A ) 3t
Red sandstone column bases To Tei (the Earth God)
inside the tower

ST [ g P

Entrance tower of
Tung Kok Wai
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To avoid disturbance to the residents, the interior is not open to the public.
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The Tang Chung Ling Ancestral Hall was built in the early 16th century in
memory of founding ancestor Tang Chung-ling. It is the main ancestral hall
of the Tang Clan of Lung Yeuk Tau.

It is a three-hall building with “dong chung” (the screen doors that prevent
evil spirits from entering) placed in the central hall. The rear hall is divided
into three bays. The central bay houses the soul tablets of the ancestors of the
clan, including that of the Song princess and her husband Tang Wai-kap,
whose posthumous title was Junma (husband of an imperial relative). The
soul tablet of the royal couple is distinguished from the others by the
elaborately carved dragon’s head that adorns it. The right side bay is
dedicated to ancestors who made a significant contribution to the clan. In
contrast, the left side bay serves to worship virtuous members of the clan, one
of whom is the “Loyal Servant” Tang Si-meng, or those who achieved a high
rank at the imperial court. The building features an impressive array of
altars, brackets, beams and fascia boards exquisitely decorated with fine
wood carvings, polychrome plaster mouldings or murals depicting auspicious
motifs, all of which fully reflect the superb craftsmanship that was applied in
the past.

The Tang Chung Ling Ancestral Hall was declared a monument in 1997.
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Ceramic sculpture of
auspicious animal
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Tuofeng (camel hump) and fascia board

B U B B 4B IR AR T ()
Soul tablet of Tang Wai-kap and
the Song princess (second from right)

A% 1 T A0 T Y SR = 3 1 KA
A view of the facade and side elevation
showing the scale of three halls

Opening Hours:

Monday, Wednesday to Sunday: 9 am - 1 pm & 2 pm - 5 pm

Closed on Tuesdays (except public holidays) , Christmas Day, Boxing Day, New Year’s Day
and the first three days of the Chinese New Year
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The Tin Hau Temple is situated between the Tang Chung Ling Ancestral Hall
and Lo Wai. The date of construction is not known. It underwent full
restoration in both 1913 and 1981.

The temple is a two-hall building, with the main hall devoted to the worship of
Tin Hau and her guards, Chin Lei Ngan, who had eyes to see a thousand /4
(Chinese miles), and Shun Fung Yi, who had ears to hear a pin drop in heaven.
The right chamber is dedicated to the Earth God. There are two historic bells,
one of which was cast in 1695 as a gift from the Tang Clan to thank Tin Hau
for adopting their sons. The other bell was cast in 1700 as an offering to Tin
Hau for blessing the young men of the clan when they travelled to the city to
take the provincial examinations.

The Tin Hau Temple was declared a monument in 2002.

PNV
Statue of Tin Hau Historic bells
K I ) IE AT A R R RGO K M R
Facade of the Tin Hau Temple
with exquisite plaster mouldings and murals of auspicious motifs
Vi Opening Hours:

BEH LT ILRFE T HHF 9am - 5 pm daily
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Situated west of the Tang Chung Ling Ancestral Hall, Lo Wai was the first
walled village built in the area.

Located on a small mound, Lo Wai was enclosed by brick walls on four sides.
It is said that the original village entrance faced north, but it was relocated later
to face east in order to generate better feng shui The entrance was designed to
be narrow in order to facilitate the defence of the village. The houses inside the
village are arranged in an orderly manner. Next to the entrance is a well, which
provided the village with its water supply. Raised platforms were built on the
enclosing walls to serve as watchtowers. Although the village has undergone
several changes, the village walls and architectural setting still exist. A full
dertaken in 1997 with the generous financial sup:
ockey Club Charities Trust.

tower and enclosing walls of Lo Wai were declared monumen
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Entrance tower and enclosing walls of Lo Wai
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To avoid disturbance to the residents, the interior is not open to the public.
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Located northwest of Lo Wai, Ma Wat Wai was built by the Tang Clan during
the Qianlong reign (1736 - 1795) of the Qing dynasty. At the entrance tower
there is a red sandstone lintel plaque engraved with the two characters read
“Wat Chung”, which means verdancy. This evidence supports the supposition
that the original name of the village was Wat Chung Wai.

The village was originally enclosed by walls, with a watchtower on each of the
four corners. The two-storey main entrance was made of granite and grey
bricks, and installed with two chained-ring iron gates. All the houses in the
village are built along orderly rows, and a communal shrine resides at the end
of the main alley. Most of the enclosing walls no longer exist.

The entrance tower of Ma Wat Wai was declared a monument in 1994.

e @
[# P P48

Lintel plaque of entrance tower

i

Iron gates

ik %3 B £ A
Entrance tower of Ma Wat Wai_
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14 To avoid disturbance to the residents, the interior is not open (o the public.
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Situated east of Tsung Kyam Church, Shek Lo was built in 1924 by Mr Tsui
Yan-sau (1889 - 1981). Mr Tsui was born in Wuhua, Guangdong province,
and migrated at an early age to Hong Kong with his father. He founded Wah
Yan College on Hong Kong Island and in Kowloon in 1919 and 1924
respectively. Mr Tsui finally settled in Fanling in the 1920s and the building
was the residence of the family until the late 1980s.

The two-storey building is a blend of Chinese and Western architectural styles
comprising a main building and an annex block. Despite its colonial-style
characteristics in the walls, balcony and stone columns, the building has a
traditional Chinese pitched roof supported on wooden purlins and battens and
is covered by Chinese clay tiles. Another notable feature includes the courtyard,
as well as the layout of the rooms, which resembles that of traditional Chinese
residences. On the facade of the main building is a semi-circular pediment
engraved with the characters for “Shek Lo”.

Balcony

by R
Plastered mouldings of Shek Lo
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This is private property and is not open to the public.

Front facade
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The Tsung Kyam Church, located at the Lung Shan spur, is a Western
ecclesiastical building along the Lung Yeuk Tau Heritage Trail. In 1903,
Mr Ling Qilian, a retired pastor from the Basel Mission Society (forerunner of
the Tsung Tsin Mission), preached the Christian Gospel in Fanling. He later
founded the Tsung Kyam Church. As most of the worshippers lived in the
neighbourhood, a village gradually sprung up and named Shung Him Tong
Village. Since the congregation grew, a new church was constructed in 1927 in
front of the village. The Church extended to two storeys in 1951. When a new
church was built on the left of the village entrance in 1983, the old church is
still preserved.

Constructed in 1910, an old house named “Kin Tak Lau” still survives today
in Shung Him Tong Village. The door of the main entrance was engraved
with the characters “Kin Tak Mun”. It was once used as a church. A
graveyard for the congregation, first consecrated in 1931, is situated at the
back of the village.

HZ AR R e A
Kin Tak Mun and Kin Tak Lau

nai
Front facade Sr A 0
Overview of the Tsung Kyam Church
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This Is private property and is not open to the public.
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A number of stone tablets engraved with the characters read “Tai Shan Shek
Kam Dong” (“the stone from Tai Shan dares to defend”) have been erected at
environmentally unfavourable places. Additionally, others with the characters
read “lam mo au li to fat” (Namo Amitabha, in homage to Buddha) have been
set up at locations where traffic accidents and other serious incidents frequently
occur. In both instances, they are designed to protect against and ward off evil
spirits. The tablets also serve to alert pedestrians and drivers in the area.

(% 1A BUE | A [ e A o 5 s o | A
Stone tablet of Stone tablet of
“Tai Shan Shek Kam Dong” “lam mo au li to fat”
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Shrines are constructed in the villages of Lung Yeuk Tau to protect the
villagers. Those shrines built at the main entrances of the villages are formal in
style, and are made of brick and concrete. The tablets, statuettes or stones are
known as To Tei Kung, She Kung, Pak Kung or Fuk Tak Kung (the Earth
God).

S [ BAH AT B A 49

Shrine near Lo Wai
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e
8K bk — WEf
79K kK — T

Hahe

52B  Hpuh — BB

52K BpaEuy — HP

BAK  Hdgtoh — RERBSR (RERAY)
50K bokulh — WA (NERER)
56B  MmE — FHTHE

56C  BpdEuG — /NTUAY

S6K  uh — R

Kowloon Motor Bus (KMB)
78K Sheung Shui — Sha Tau Kok
79K Sheung Shui — Ta Kwu Ling

Green Minibus (GMB)

52B  Fanling Station — Hok Tau

52K Fanling Station — Ping Che

54K Fanling Station — Lung Yeuk Tau (Circular route)

50K Sheung Shui Station — Sha Tau Kok (Shun Lung Street)
56B  Fanling Station — Tan Chuk Hang

56C  Fanling Station — Siu Hang Tsuen

56K Fanling Station — Luk Keng

* DL ESSEER RS AT LG BRI B RO A S o
The above transport information is for reference only, and is subject to change in accordance
with the announcement of the transport companies or the Transport Department.






